
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ACTIONNEURS ÉLECTRIQUES 
SÉRIE CAFE MULTI-TENSION 

Guide rapide d’installation, d’exploitation et d’entretien 
Les dommages causés par le non-respect de ces instructions ne seront pas couverts par notre garantie. Lisez ce mode 

d’emploi AVANT d’installer ou de connecter l’actionneur. Les actionneurs électriques utilisent de l’électricité sous tension. 
Il est recommandé que seuls des électriciens qualifiés ou des personnes formées en génie électrique et connaissant les 

directives locales en matière d’électricité, de santé et de sécurité participent à la connexion de ces actionneurs. Il est 
vivement recommandé que chaque actionneur ait son propre système de fusibles indépendant pour le protéger de 

l’influence d’autres appareils électriques connectés au système. Suivez attentivement les instructions. Cet appareil est 
conçu pour être connecté à du matériel pouvant être dangereux pour les personnes et les biens s’il est mal utilisé. Retirez 
l’alimentation de l’appareil avant d’effectuer les raccords de câblage. Ne pas utiliser l’appareil si le boîtier en plastique est 

fissuré ou cassé.  
 

SCANNEZ POUR VISIONNER LES INSTRUCTIONS COMPLÈTES



 

 

 
 
 
 
 

Large DIN Cap Large DIN Cap 
Ring x1 

 
 
 
 
 
 
 

 
Grand joint DIN  

x1 
Petit joint DIN  

x2 
Presse-étoupe x1 Poignée manuelle 

x1 
  Coupleur carré double  

14mm x1 
 

  
  

 
Grande vis DIN x1 Petite vis DIN x2 Grand joint de vis 

DIN x1 
Petit joint  

de vis DIN x2 
  Documentation 

 
 
 
 
 
 

WARNING/CAUTION/DANGER INDICATES A 
POTENTIAL HAZARD. FAILURE TO FOLLOW ALL 
INJURY, OR DEATH. 

LECTROSTATIC DISCHARGE (ESD)/ 
ELECTROCUTION DANGER ALERTS USER TO RISK 
OF POTENTIAL DAMAGE TO PRODUCT BY ESD, 
AND/OR RISK OF POTENTIAL 
OF INJURY OR DEATH VIA ELECTROCUTION. 

 
Fcc compliance statement – this device complies 
with part 15 of the fcc rules. Operation is subject 
to the Following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept Any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

 
 

 Large DIN Connector x1  Small DIN Cap x1 

For Shipping Purposes Only 

Plastic Gland Rubber Gland  Small DIN 
Shroud x1  x1 Shipping Gasket 

 
 

Actionneur CAFE x1 Grand connecteur DIN x1 
 Petit connecteur DIN (mise 

à la terre 12h) x1 Petit bouchon  DIN x1 

Grand bouchon DIN  
 x1 

Anneau-bouchon DIN  
x1 

Coiffe plastique Enveloppe plastique 
du Presse-étoupe  

x1 

Presse-étoupe en  
caoutchouc  

x1 

Petit joint  
d’expédition DIN  

x1 

Uniquement pour l’expédition 

AVERTISSEMENT/MISE EN GARDE/DANGER INDIQUE UN 
DANGER POSSIBLE. LE NON-RESPECT DE TOUS LES 
AVERTISSEMENTS PEUT PROVOQUER DES DÉGATS  
MATÉRIELS, DES BLESSURES OU LE DÉCÈS. 
 
LA DÉCHARGE ÉLECTROSTATIQUE (ELECTROSTATIC 
DISCHARGE, ESD) / DANGER D’ÉLECTROCUTION 
AVERTIT L’UTILISATEUR DES DOMMAGES POTENTIELS 
AU PRODUIT DU FAIT DE L’ESD, ET/OU DU RISQUE DE 
BLESSURE OU DE MORT PAR L’ÉLECTROCUTION.  

Déclaration de conformité – cet appareil se conforme à 
la partie 15 des normes de la FCC. Son fonctionnement 
est  sujet aux deux conditions suivantes : (1) ce 
dispositif ne doit pas provoquer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris celles qui pourraient 
provoquer un fonctionnement non souhaité. 



 

LISTE DE PIÈCES CAFE NITRO 
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Actionneur CAFE NITRO x1 Grand connecteur DIN x1 
Petit connecteur DIN  

(mise à la terre 12h) x1 

Pour activer/désactiver NITRO, on 
utilise le petit bouchon DIN (x1)  

au lieu du second petit connecteur 
DIN  

Petit connecteur DIN  
(mise à la terre  6h) x1 
Uniquement modulation NITRO  

Grand bouchon DIN  
x1 

Grand anneau-bouchon  
DIN x1 

Coiffe  
plastique x2 

Enveloppe plastique 
du presse-étouffe  

x2 

Presse-étouffe en  
caoutchouc 

x2 
 

Petit joint  
d’expédition DIN  

x2 

Ces articles sont tous x1 avec l’activation/la désactivation de NITRO 

Uniquement pour l’expédition 

Grand joint DIN  
x1 

Petit joint DIN  
x2 

Presse-étoupe x1 Poignée manuelle  
x1 

Coupleur carré  
double 14 mm x1 

Grande vis DIN  
x1 

Petite vis DIN  
x2 

Grand joint  
de vis DIN x1 

Petit joint  
de vis DIN x2 

Documentación 



INTRODUCTION AU CÂBLAGE ET AU FONCTIONNEMENT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Discrete Control 

 
 

Input Power   Analog Control 
IN/OUT or Comm. 

Control 
– Modbus 

 

Indicador   
Visual 

 
 

 
AVANT d’effectuer les connexions, assurez-vous que la tension 
à appliquer se situe dans la plage indiquée sur l’étiquette 
d’identification. Ne PAS connecter une tension supérieure à la 
conception prévue. Sinon, des dégâts irréparables seront 
causés et ne seront PAS couverts par notre garantie. 
L’alimentation de l’actionneur doit se trouver sur un circuit dédié 
et doit être mise à la terre. 

Protection contre les chocs électriques – Classe I (dispositif mis 
à la terre). 

TOUTES les déconnexions de pôles sont requises. 
 

Les actionneurs Cafe sont à multi-tension avec détection 
automatique de tension. Toutes les connexions sont 
effectuées à l’aide des fiches externes DIN fournies. 
L’orientation de base DIN est réglée en usine, de sorte que 
dans des circonstances normales, il n’est pas nécessaire de 
retirer la base pour la connexion électrique – en fait, le retrait 
de la base peut invalider la garantie. 
 
 
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU : Assurez-vous que tous les joints 
en caoutchouc sont correctement installés lors de la 
fixation sur site des connecteurs montables à l’actuateur. 
Ne pas le faire pourrait permettre des infiltrations d’eau. 
Les dommages causés par cette erreur d’installation 
invalideront toute garantie. Ne serrez pas trop la vis de 
fixation. Notez que le joint de profil fait partie du 
connecteur montable sur site.  

 
 
SCANNEZ POUR VISIONNER 
LES INSTRUCTIONS 
COMPLÈTES 

 
Entraînement manuel : Utilisez une clé 
hexagonale de 4 mm pour entraîner 
l’actionneur manuellement. En tournant dans le 
sens anti-horaire, l’entraînement manuel 
commande l’ouverture d’une vanne réglée en 
position fermée. En tournant dans le sens 
horaire, l’entraînement manuel commande la 
fermeture d’une vanne réglée en position 
ouverte.  

 
 
Indicateur visuel : Indique graphiquement la position 
approximative de la vanne par rapport à l’angle de 
travail complet. Les angles de travail typiques sont de 
90° ou de 180°. Pour une vanne configurée comme 
étant normalement fermée, l’indicateur passera de 0° 
à l’angle de travail maximal lors de l’ouverture. 
L’action est inversée lors de la fermeture de la vanne.  

Indicateur d’anneau LED : L’anneau de base de 
l’indicateur de type barillet s’allumera en fonction de 
différentes conditions de fonctionnement dans 
l’actionneur. Scanner le code QR et voir le tableau 
« LED RUNNING STATES ». 

 

Le pavé numérique central est SÉLECTIONNER. 
 

En entraînant l’actionneur sur le pavé 
numérique, le pavé < fait tourner 
l’actionneur dans le sens anti-horaire.  
 
En entraînant l’actionneur sur le pavé 
numérique, le pavé > fait tourner 
l’actionneur dans le sens horaire.  

 
 
 

 

Énergie d’entrée de 
commande discrète Contrôle analogique 

ENTRÉE/SORTIE 
OU Contrôle Comm - 

Modbus 

Relais libres de tension de 
sortie discrète 

Indicateur  
d’anneau LED Affichage 

Entraînement 
manuel 

Pavé 
numérique 



 

CÂBLAGE DE MISE EN MARCHE/D’ARRÊT  
 
 
 
 

(3 FILS CA/CC) 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

CONNEXION PUISSANCE D’ENTRÉE ENTRÉE/SORTIE ANALOGIQUE SORTIE DISCRÈTE (RELAIS) 
 1 2 3 

 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 

 
ON 

(MARCHE) 

CA (N) – (L) (TERRE) – – – – COMMUNE  *ON – 

CC (-) – (+) (TERRE) – – – – COMMUNE  *ON – 

 
OFF 
(ARRÊT) 

 

CA (N) (L) – (TERRE) – – – – COMMUNE **OFF  – 

CC (-) (+) – (TERRE) – – – – COMMUNE **OFF  – 

 
 
 
 

(2 FILS CC) 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

CONNEXION PUISSANCE D’ENTRÉE ENTRÉE/SORTIE ANALOGIQUE SORTIE DISCRÈTE (RELAIS) 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 
 

ON 
 

– – – – – – – – – – – – – 

CC – (-) (+) (TERRE) – – – – COMMUNE – *ON – 

 
OFF 

 

 

– – – – – – – – – – – – – 

CC – (+) (-) (TERRE) – – – – COMMUNE **OFF – – 

 

SORTIES DISCRÈTES: Le graphique indique les réglages de l’usine. Il est possible de modifier la configuration à l’aide de l’interface utilisateur. 
*Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position ON (en marche). **Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position OFF (arrêt) 
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CABLÂGE À MODULATION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(mA) o (V) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONNEXION PUISSANCE D’ENTRÉE ENTRÉE/SORTIE ANALOGIQUE SORTIE DISCRÈTE (RELAIS) 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 
CA (N) (L) – (TERRE) COMMUNE ENTRÉE SORTIE – COMMUNE **OFF *ON – 

CC (-) (+) – (TERRE) COMMUNE ENTRÉE SORTIE – COMMUNE **OFF *ON – 

 

 SORTIES DISCRÈTES : Le graphique indique les réglages de l’usine. Il est possible de modifier la configuration à l’aide de l’interface utilisateur. 
*Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position ON **Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position OFF 
 

 
 
 
 

MODBUS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONNEXION PUISSANCE D’ENTRÉE ENTRÉE/SORTIE ANALOGIQUE SORTIE DISCRÈTE (RELAIS) 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 1 2 3 
 

 
CA (N) (L) – (TERRE) COMMUNE B+D+D1 – – COMMUNE **OFF *ON – 
CC (-) (+) – (TERRE) COMMUNE – A-D-DO – COMMUNE **OFF *ON – 

 

SORTIES DISCRÈTES : Le graphique indique les réglages de l’usine. Il est possible de modifier la configuration à l’aide de l’interface utilisateur. 
* Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position ON **Le relai correspondant se ferme pour indiquer la position OFF   

 
 

 

CABLÂGE À MODULATION 



DIMENSIONS 
 
 
 
 
 
 
 

1. Assurez-vous que la vanne à boisseau sphérique et l’actuateur sont 
en position fermée. La tige de la vanne à boisseau sphérique doit 
être perpendiculaire au sens d’écoulement. Voir le dessin.  

2. Filetez les (2) goujons de montage (élément 3) sur la plaque de 
montage (élément 2). Consultez la vue détaillée de la plaque de 
montage pour déterminer les trous qui doivent y être utilisés selon 
les dimensions de la vanne. Enfilez les goujons dans le support afin 
qu’ils soient à peu près au niveau de la partie supérieure de la 
plaque de montage. Nous recommandons l’emploi d’un frein-filet, tel 
que Loctite thread locker. 

3. Installer la plaque de montage (élément 2) sur l’actionneur 
(élément 1) à l’aide des (4) vis d’assemblage (élément 4). Serrez à 
40 po lb. Nous recommandons l’emploi d’un frein-filet, tel que Loctite 
thread locker. 

4. Installer le coupleur (élément 5) sur l’arbre de la vanne à boisseau 
sphérique (élément 7). Assembler la vanne à boisseau sphérique 
(élément 7) sur l’actionneur (élément 1). Le coupleur (élément 5) est 
inséré dans l’entraînement de sortie de l’actionneur et les goujons 
de montage passent par les séparateurs (élément 6) et les pattes de 
fixation de la vanne.  

5. Installer les écrous hexagonaux (élément 8) sur les goujons de montage 
(élément 3) et les resserrer. Pour les vannes de 3/8 à 1 po, resserrer à 
15 po lb. Pour celles de 1-1/4 à 2 po, resserrer à 25 po lb. 

 
 

COMPOSANTS DU KIT DE MONTAGE 
Élément No. Description Quantité 

1 Actionneur Cafe ou Cafe Nitro 1 

2 Plaque de montage 1 

3 Goujons de montage 2 

4 Vis de montage 4 

5 Coupleur 1 

6 Séparateurs 2 

7 Vanne à boisseau sphérique à 
2 ou 3 voies 

1 

8 Écrous hexagonaux 2 
 
 

DÉTAILS DE LA PLAQUE DE MONTAGE 
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Taille de la vanne 



 
 
 
 
 
 

AVERTISSEMENT ! 
La détermination finale de l’adéquation de ce produit à l’utilisation envisagée par 
l’utilisateur, la façon dont il sera utilisé et la sécurité dont il fera l’objet, relèvent de 
la seule responsabilité de l’utilisateur.  

 

DANGER : NE PAS UTILISER DE VANNES EN 
PLASTIQUE POUR L’AIR COMPRIMÉ OU LE GAZ 

 
Chlore gazeux (à vide uniquement) : Les vannes en plastique ne devraient être 
utilisées que comme spécifié par un ingénieur ou concepteur ayant l’expérience 
du maniement du chlore. Dans le cas contraire, NE PAS L’UTILISER. 

 
  

 
 
 
 

Des précautions appropriées doivent être prises en installant une 
vanne en plastique dans un système de tuyauterie. Sinon, le corps de 
la vanne pourrait être endommagé 

REMARQUE: POUR ASSURER UN CYCLE DE VIE MAXIMUM, 
LA VANNE DOIT ETRE MONTEE EN POSITION VERTICALE. 

AVERTISSEMENT : 
CETTE VANNE DOIT ÊTRE INSTALLÉE EN POSITION FERMÉE. 

 
 
 

 
DIRECTION DU FLUX : Grâce à leur conception 
en forme de tourillon, ces vannes sont en mesure 
de permettre le flux et la pression dans chaque 
direction. 
 
TOUJOURS EFFECTUER L’INSTALLATION 
AVEC DES SUPPORTS DE MONTAGE : Le 
poids de la vanne exerce une contrainte 
excessive sur les connexions. Cette contrainte 
pourrait finalement provoquer une fissure dans le 
corps ou le tuyau. 

CONNEXIONS FILETÉES : Utilisez du ruban 
PTFE ou un scellant de tuyau approprié sur les 
connexions filetées. Utilisez une clé à sangle pour 
resserrer jusqu’à ¼ de tour de plus qu’à la main. 
Ne pas utiliser de clés à tuyau en métal. Les clés à 
tuyau en métal déforment ou fissurent le corps de 
la vanne et ses composants. Ne pas fixer 
directement les vannes en plastique à filetage 
femelle aux tuyaux en métal ou aux raccords. Les 
tuyaux en métal ne doivent être utilisés qu’en y 
apposant un mamelon en plastique.  

RACCORDS DE TUYAU : (uniquement PVC et 
CPVC). Couper les extrémités des tubes en carré 
éliminer les bavures. Nettoyez les surfaces en 
contact à l’aide d’un solvant approprié. 
 
Appliquer la colle aux surfaces et les assembler 
immédiatement en imprimant un mouvement de 
rotation d’un demi-tour.  
Avertissement : Il faut démonter le tuyau de la 
vanne pour effectuer cette opération.  

 
 
L’application incorrecte d’enduit et/ou de ciment 
colle ou colle à solvant endommagerait cette 
vanne de façon permanente. Ne pas permettre le 
contact de l’enduit et/ou du ciment colle avec tout 
autre endroit que la douille. L’emploi de quantités 
excessives pourrait s’écouler ou s’égoutter dans 
des parties sensibles de la vanne.  

CONNEXIONS FONDUES : 
Pour la fusion thermale de polypropylène, suivre 
les instructions du fabricant d’équipement de 
fusion. Pour en savoir plus, contactez votre 
concessionnaire Plast-O-Matic. 

POUR UN BON FONCTIONNEMENT DE LA 
VANNE, IL EST IMPORTANT DE BIEN 
RESSERRER LES CONTRE-ÉCROUS : 
1.Tourner la vanne à boisseau sphérique en 
position fermée avant de resserrer. 2. Serrer 
les contre-écrous « à la main », puis resserrer 
jusqu’à un ¼ de tour de plus en vous servant 
d’une clé à sangle. 

AJUSTEMENTS : Si la vanne fuit aux endroits 
des sièges en téflon ou aux anneaux 
d’étanchéité des extrémités, resserrez 
simplement les contre-écrous, la vanne étant  
en position fermée. 

Utiliser une clé à sangle pour resserrer jusqu’à ¼ 
de tour de plus qu’à la main. 

 
 
Ne pas utiliser de clé à tube en métal. Si la fuite 
continue, il sera nécessaire de remplacer la pièce 
défectueuse. Si la fuite se produit sur l’anneau 
d’étanchéité de la tige, il faudra le remplacer. 
 
DÉMONTAGE DE LA TUYAUTERIE EN AVAL : 
La conception en tourillon de cette vanne vous 
permet de démonter la tuyauterie en aval de la 
vanne en dévissant le raccord union en aval de la 
vanne sans qu’il y ait de fuite due à la pression en 
amont. Pour ce faire, fermez d’abord la vanne, puis 
relâchez légèrement l’accord union en aval. 
Ensuite, resserrez le raccord union en amont, puis 
retirez complètement le raccord union en aval. 
Faites preuve de la plus grande prudence autour 
de fluides dangereux. 

DÉMONTAGE DE LA VANNE DE LA TUYAUTERIE : 
La conception « True Union » vous permet de dévisser 
simplement les deux contre-écrous de la vanne et de 
faire glisser le corps de la vanne en l’éloignant de la 
tuyauterie. La pression ou charge hydrostatique doit être 
retirée des deux côtés de la vanne avant de le faire. 
Faites preuve de la plus grande prudence autour de 
fluides dangereux.  

 

SERVEZ-VOUS TOUJOURS 
DE l’ÉQUIPEMENT DE 
PROTECTION PERSONNELLE 
LE PLUS APPROPRIÉ AU 
COURS DE L’INSTALLATION 
ET DU SERVICE. 
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